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Grazie a 4 aziende dislocate in ogni parte del mondo, 
diverse e complementari, GB RICAMBI Group è in gra-
do di servire in modo efficiente i 5 continenti. Le profi-
cue sinergie produttive e commerciali, l’assortimento 
multibrand, la solida rete internazionale e la compe-
tenza acquisita dal gruppo consentono al cliente un 
reale risparmio.

GB Ricambi
Realizza e vende ricambi intercam-
biabili con gli originali per macchine 
agricole e movimento terra delle linee 
CNH®, SDF®, AGCO®,  ARGO®, John Dee-
re® e Benfra®.

CERVETTI Ricambi
Offre una vastissima gamma di ricambi 
per macchine  movimento terra di tutte 
le principali marche al mondo.

American Crane & Tractor
La linea di prodotti American Crane & 
Tractor Parts Inc. comprende ricambi e 
componenti per macchine movimento 
terra, in particolare Caterpillar®.

UN GRUPPO MONDIALE

CGR Ghinassi
Produce ricambi intercambiabili per mac-
chine movimento terra delle linee  Caterpil-
lar®, Komatsu®, Cummins®, Volvo® e GM®.

Thanks to 4 different but complementary companies 
strategically placed around the world, GB Group is ge-
ared up to deliver efficient service to customers in 5 
continents. Its successful manufacturing and commer-
cial synergies, multi-brand product range, rock-solid 
international network and accumulated skills and 
expertise all add up to real savings for customers.

We produces and deals aftermarket spare 
parts perfectly interchangeable with the ori-
ginal parts for agricultural and earth moving 
machinery of all main brands:   CNH®, SDF®, 
AGCO®,  ARGO®, John Deere® e Benfra®.

Offers a large range of parts for earthmoving 
machinery of all the world’s leading brands.

American Crane & Tractor Parts Inc. product 
line includes parts and components for con-
struction and earthmoving machines spe-
cializing in Caterpillar®.

Produces replacement parts for industrial 
earthmoving machines in the  Caterpillar®, 
Komatsu®, Cummins®, Volvo®e GM® lines.
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

GB RICAMBIHYDRAULIC GREASE NIPPLES

INGRASSATORI IDRAULICI

CODICE FILETTATURA ESAGONO
CODE THREAD EXAGON

GE024044  M 6x1 7
GE024045 1/4 SAE 7

INGRASSATORE DRITTO
STRAIGHT GREASE NIPPLE

CODICE FILETTATURA ESAGONO
CODE THREAD EXAGON

GE024046  M 6x1 7

INGRASSATORE DRITTO
STRAIGHT GREASE NIPPLE

CODICE FILETTATURA ESAGONO
CODE THREAD EXAGON

GE024047  M 8x1 9
GE024048 M 8x1.25 9

INGRASSATORE DRITTO
STRAIGHT GREASE NIPPLE

CODICE FILETTATURA ESAGONO
CODE THREAD EXAGON
GE024049  M 6x1 11
GE024050  M 8x1 11
GE024051  8x1.25 11
GE024052  M 10x1 11
GE024053  M 10x1.5 11
GE024054  G 1/8 11
GE024061  M 10x1.25 11
GE024091  5/16 UNF 11
GE024092  1/4 UNF 11
GE024093  3/8 UNF 11
GE024094  1/8 NPT 11

INGRASSATORE DRITTO
STRAIGHT GREASE NIPPLE
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GB RICAMBI

Eventuali marche, sigle, numeri originali e descrizioni sono citati solo come riferimento. Tutti i marchi citati sono di proprietà dei rispettivi possessori. Tutti i ricambi elencati sono intercambiabili con gli originali.
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

HYDRAULIC GREASE NIPPLES

INGRASSATORI IDRAULICI

CODICE FILETTATURA ESAGONO
CODE THREAD EXAGON

GE024095  M 6x1 11
GE024096  M 8x1 11
GE024110 M 8x1.25 11
GE024111  M 10x1 11
GE024112  M 10x1.5 11
GE024113  G 1/8 11
GE024114  M 10x1.25 11
GE024115  1/4 SAE 11
GE024116  G 1/4 14
GE024117  M 12x1.5 14
GE024118  M 12x1.75 14

INGRASSATORE PIEGATO A 45°
BENDED GREASE NIPPLE 45°

CODICE FILETTATURA ESAGONO
CODE THREAD EXAGON

GE024119  M 6x1 11
GE024120  M 8x1 11
GE024121 M 8x1.25 11
GE024122  M 10x1 11
GE024123  M 10x1.5 11
GE024124  G 1/8 11
GE024125  M 10x1.25 11
GE024126  1/4 SAE 11
GE024127  G 1/4 14
GE024128  M 12x1.5 14
GE024129  M 12x1.75 14

INGRASSATORE PIEGATO A 90°
BENDED GREASE NIPPLE 90°
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

GB RICAMBIHYDRAULIC FITTING COUPLERS

TESTINE PER INGRASSATORI IDRAULICI

CODICE Ø FILETTATURA
CODE THREAD

GE024130 15 10x1

TESTINA A 3 GRIFFE PER GRASSO “ECONOMICA”
3 JAWS FITTING COUPLER FOR GREASE, “ECONOMIC”

TESTINA A 3 GRIFFE PER GRASSO “SPECIAL”
3 JAWS FITTING COUPLER FOR GREASE, “SPECIAL”

TESTINA A 4 GRIFFE PER GRASSO/OLIO
4 JAWS FITTING COUPLER FOR GREASE/OIL

CODICE Ø FILETTATURA
CODE THREAD

GE024131 15 10x1

CODICE Ø FILETTATURA
CODE THREAD

GE024132 15 10x1

TESTINA A 4 GRIFFE ESAGONALE PER GRASSO/OLIO
EXAGONAL 4 JAWS FITTING COUPLER FOR GREASE/OIL

CODICE Ø FILETTATURA
CODE THREAD

GE024133 15 10x1
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

HYDRAULIC FITTING COUPLERS

TESTINE PER INGRASSATORI IDRAULICI

CODICE Ø FILETTATURA
CODE THREAD

GE024134 15 10x1

TESTINA A 4 GRIFFE PER GRASSO/OLIO “ECCELLENTE”
4 JEAWS FITTING COUPLER FOR GREASE/OIL, “ECCELLENTE”

TESTINA IN OTTONE 4 GRIFFE A 90° PER GRASSO
BRASS 4 JAWS FITTING COUPLER 90° ANGLE

CODICE Ø FILETTATURA
CODE THREAD

GE024135 15 10x1
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

GB RICAMBIHIGH PRESSURE HOSES

TUBI ALTA PRESSIONE

CODICE MISURA FILETTATURA
CODE SIZE THREAD

GE024136 mm 200 M 10x1
GE024137 mm 300 M 10x1
GE024138 mm 400 M 10x1
GE024139 mm 500 M 10x1
GE024140 mm 600 M 10x1
GE024141 mm 700 M 10x1

TUBO GRASSO TERMOPLASTICO ALTA PRESSIONE Ø 4X8 mm
HIGH PRESSURE THERMOPLASTIC GREASE HOSE Ø 4X8 MM

CODICE MISURA FILETTATURA
CODE SIZE THREAD

GE024142 mt 1.5 F 10x1 M 16X2
GE024143 mt 2 F 10x1 M 16X2
GE024144 mt 2.5 F 10x1 M 16X2
GE024145 mt 3 F 10x1 M 16X2

TUBO GRASSO GOMMA ALTA PRESSIONE CON TRECCIA TESSILE PER POMPE A BARILE Ø 5X12
HIGH PRESSURE RUBBER GREASE HOSE TEXTILE ARMED FOR HAND PUMPS Ø 5X12, WP 150 BP 600
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

LEVER GREASE GUNS

COMPRESSORI A LEVA

CODICE CORPO Ø LUNGHEZZA CAPACITA’
CODE BODY Ø LENGTH CAPACITY

GE024160 mm 46 mm 200 gr 300

COMPRESSORE GRASSO A LEVA AUTOMATICO CARICAMENTO MANUALE
AUTOMATIC LEVER GREASE GUN, MANUAL LOADING

COMPRESSORE GRASSO A LEVA AUTOMATICO CARICAMENTO MANUALE E A CARTUCCIA
AUTOMATIC LEVER GREASE GUN, MANUAL AND CARTRIDGE LOADING 

CODICE CORPO Ø LUNGHEZZA CAPACITA’ CARTUCCIA
CODE BODY Ø LENGTH CAPACITY CARTRIDGE

GE018926 mm 57 mm 290 gr 500 ø 52 gr 400
GE018920 mm 57 mm 350 gr 750 ø 52 cc 600
GE024182 mm 57 mm 380 gr 1000 ø 52 cc 600
GE024147 mm 59 mm 380 gr 1000 ø 56 gr 600

KIT COMPRESSORE GRASSO A LEVA AUTOMATICO
KIT AUTOMATIC LEVER GREASE GUN, CARTON BOX

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

Compressore grasso a leva gr 1000 - Lever grease gun gr 1000

Tubo termoplastico AP ø 4x8 mm 300 - Thermoplastic hose HP ø 4x8 300

Testina Idraulica a 4 griffe - Hydraulic fitting coupler, 4 jaw

Cartuccia grasso ø 56 gr 600 - Grease cartridge ø 56 gr 600

CODICE GE004995
CODE
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

GB RICAMBILEVER GREASE GUNS

COMPRESSORI A LEVA

COMPRESSORE GRASSO A LEVA AUTOMATICO, COLOR SILVER
AUTOMATIC LEVER GREASE GUN, SILVER COLOR

CODICE CORPO Ø LUNGHEZZA CAPACITA’ CARTUCCIA
CODE BODY Ø LENGTH CAPACITY CARTRIDGE

GE024162 mm 57 mm 290 gr 500 ø 52 gr 400
GE024163 mm 57 mm 350 gr 750 ø 52 cc 600
GE024164 mm 59 mm 380 gr 1000 ø 56 gr 600

CARTUCCIA UNIVERSALE GRASSO AL LITIO PER COMPRESSORI MANUALI E PNEUMATICI 
TEMPERATURA OTTIMALE DI IMPIEGO DA -20° A +130°
UNIVERSAL CARTRIDGE LITHIUM GREASE FOR MANUAL AND AIR OPERATED GUNS TO BE USED AT 
THE OPTIMAL TEMPERATURE OF -20° +130°

CODICE Ø LUNGHEZZA CAPACITA’
CODE LENGTH CAPACITY

GE024165 mm 52 mm 240 gr 400
GE024166 mm 52 mm 300 gr 600
GE024167 mm 56 mm 300 gr 600

COMPRESSORE GRASSO A PISTOLA, PNEUMATICA, CARICAMETO MANUALE O A CARTUCCIA
AIR OPERATED GREASE GUN, MANUAL AND CARTRIDGE LOADING RIGID SPOUT AND HYDRAULIC COUPLER

CODICE CORPO Ø LUNGHEZZA CAPACITA’ CARTUCCIA
CODE BODY Ø LENGTH CAPACITY CARTRIDGE

GE024168 mm 57 mm 290 gr 500 ø 52 gr 400
GE005602 mm 57 mm 350 gr 1000 ø 52 cc 600
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

LEVER GREASE GUNS

COMPRESSORI A LEVA

COMPRESSORE GRASSO A PISTOLA PNEUMATICA A BATTERIA, CARICAMENTO MANUALE O A 
CARTUCCIA, COMPLETO DI TUBO A TESTINA
BATTERY GREASE GUN, MANUAL OR CARTRIDGE LOADING, WITH HOSE AND FITTING COUPLER

POMPA GRASSO A BARILE COMPLETA
HAND OPERATED GREASE PUMP

CODICE CORPO Ø LUNGHEZZA CAPACITA’ CARTUCCIA
CODE BODY Ø LENGTH CAPACITY CARTRIDGE

GE024169 mm 57 mm 290 gr 500 ø 52 gr 400
GE024170 mm 59 mm 380 gr 1000 ø 56 gr 600
GE024146* mm 57 mm 290 gr 500 ø 52 gr 400
GE024175* mm 59 mm 380 gr 1000 ø 56 gr 600

* VERSIONE CON 2 BATTERIE
* VERSION WITH 2 BATTERIES

CODICE CAPACITA’
CODE CAPACITY

GE004403 Kg 8
GE004402 Kg 12
GE004452 Kg16

GREASE AND OIL PUMPS

POMPE GRASSO E OLIO



ADATTABILI - ADAPTABLE
Eventuali marche, sigle, numeri originali e descrizioni sono citati solo come riferimento. Tutti i marchi citati sono di proprietà dei rispettivi possessori. Tutti i ricambi elencati sono intercambiabili con gli originali.

12

All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

GB RICAMBIOIL CANS

OLIATORI

OLIATORE IN PLASTICA POMPA NYLON CON CANNA FLESSIBILE O RIGIDA
PLASTIC OIL CAN, NYLON PUMP, WITH FLEXIBLE OR RIGID SPOUT

CANNA RICAMBIO FLESSIBILE E RIGIDA IN OTTONE PER OLIATORI
FLEXIBLE SPOUT AND RIGID BRASS SPUT FOR OILER

CODICE CAPACITA’
CODE CAPACITY

GE024171 gr 200
GE024172 gr 300
GE024173 gr 500
GE024174 gr 750

OLIATORE IN METALLO POMPA NYLON CON CANNA FLESSIBILE O RIGIDA
METAL OIL CAN, NYLON PUMP, WITH FLEXIBLE OR RIGID SPOUT

CODICE CAPACITA’
CODE CAPACITY

GE024177 gr 200
GE024177 gr 300
GE024179 gr 500
GE024180 gr 750
GE024181 gr 1000

CODICE 
FLESSIBILE

CODICE
RIGIDA LUNGHEZZE

CODE 
FLEXIBLE

CODE
RIGID LENGTH

GE024183 GE024198 mm 140
GE024184 GE024199 mm 200
GE024185 GE024200 mm 300
GE024186 GE024201 mm 400
GE024187 GE024202 mm 500
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

SUCTION GUNS

STRINGHE A OLIO

SIRINGA PER OLIO IN ACCIAIO, CON CANNA RIGIDA, FILETTATURA 10X1	
STEEL OIL SUCTION GUN, WITH RIGID SPUT, THREAD 10X1

CODICE CORPO Ø LUNGHEZZA CAPACITA’
CODE BODY Ø LENGTH CAPACITY

GE024188 mm 40 mm 300 gr 250
GE024189 mm 45 mm 300 gr 350
GE024190 mm 57 mm 350 gr 500
GE024191 mm 57 mm 400 gr 800

SIRINGA PER CAMBIO OLIO DIFFERENZIALE IN ACCIAIO CON FLESSIBILE FILETTO 1/4 GAS
STEEL OIL SUCTION GUN FLEXIBLE SPOUT THREAD 1/4 GAS

CODICE CORPO Ø LUNGHEZZA CAPACITA’
CODE BODY Ø LENGTH CAPACITY

GE024192 mm 57 mm 400 gr 800
GE024193 mm 57 mm 350 gr 500
GE024194 Canna di Ricambi/Spare spout
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

GB RICAMBITRANSFER PUMPS

POMPE TRAVASO

POMPA TRAVASO IN ALLUMINIO PER OLIO, GASOLIO, CON TUBO PESCANTE IN ACCIAIO TUBO 
EROGAZIONE IN GOMMA
ALUMINIUM TRANSFER PUMP FOR OIL AND DIESEL OIL, WITH IRON HOOK AND PIPE, RUBBER HOSE

CODICE CAPACITA’
CODE CAPACITY

GE024195 25 lt/min
GE024196 60 lt/min

POMPA TRAVASO ROTATIVA PER OLIO, GASOLIO, CON TUBO PESCANTE IN ACCIAIO E TUBO 
EROGAZIONE IN GOMMA CONFEZIONATA IN SCATOLA
OIL AND DIESEL OIL ROTARY TRANSFER PUMP, WITH IRON PIPE, RUBER HOSE, IN BOX

CODICE CAPACITA’
CODE CAPACITY

GE024197 60 lt/min
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RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-
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GB RICAMBIDRAWER TOOL CABINET

CARRELLI PORTA UTENSILI

CODICE -  CODE

GE024240
Caratteristiche del prodotto:
• Due piccoli cassetti e un cassettone con molteplici vani 
portaoggetti.
• ruote resistenti (2 fisse e 2 girevoli).
• cuscinetti a sfera scorrevoli forniscono un facile e una 
comoda apertura in condizioni pesanti di peso.
Product Features: 
• Two small drawers and one large drawer with multiple storage 
compartments.  
• Heavy duty casters (2 fixed and 2 swivel). 
• Ball bearing slides provide easy & smooth 
opening under heavy weight conditions. 

PRODOTTO
PRODUCT

QTY
QTY

LUNGHEZZA
LENGTH

LARGHEZZA
WIDTH

ALTEZZA
HEIGHT

Carrello - Cabinet 680 480 655
Cassetto - Drawer 2 580 406 75
Cassetto - Drawer 1 580 406 150
Vano - Compartment 1 580 406 225
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COMBINATION WRENCHES

CHIAVI INGLESI

CODICE
CODE

DIM.
SIZE

L
mm

C
mm

B
mm

C1
mm

B1
mm

C1
mm

T
mm g

GE023542 6 105 15.5 10.1 4.2 4.7 2.7 17 17
GE023543 7 115 17.0 11.5 4.4 5.0 2.8 20 20
GE023544 8 125 19.2 12.8 4.6 5.5 3.0 26 26
GE023545 9 135 21.2 14.2 4.8 5.9 3.3 34 34
GE023546 10 145 23.2 15.6 5.0 6.5 3.5 36 36
GE023547 11 155 25.3 16.9 5.4 6.9 3.7 44 44
GE023548 12 165 27.2 18.3 5.5 7.3 3.9 52 52
GE023549 13 175 29.4 19.7 5.9 7.8 4.1 53 53
GE023550 14 185 31.5 21.2 6.2 8.3 4.4 78 78
GE023551 15 195 33.2 22.5 6.4 8.6 4.6 100 100
GE023552 16 205 34.7 24.0 6.7 8.9 4.8 110 110
GE023553 17 215 36.5 25.3 6.9 9.3 5.0 132 132
GE023554 18 225 38.7 26.8 7.2 9.9 5.2 144 144
GE023555 19 235 40.7 28.1 7.4 10.5 5.4 154 154
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GB RICAMBIRATCHETS AND SOCKETS

CHIAVI A CRICCHETTO E BUSSOLE

CODICE
CODE

 DIAMETRO ATTACCO 
BUSSOLA

SQUARE DRIVE 

A
mm

B
mm

L
mm g

DENTI
TEETH

GE023540 1/4” (6.3) 21 25 145 115 48 o 72
GE023541 1/2” (12.5) 38 40 255 559 48 o 72

CODICE
CODE

               mm D1
mm

D2
mm

t min.
mm

L
mm g

GE023530 12 17.6 21.8 12 38 50
GE023531 13 18.8 21.8 12 38 51
GE023532 14 20.4 21.8 12 38 53
GE023533 15 21.6 20.7 12 38 54
GE023534 16 22.9 21.5 12 38 61
GE023535 17 24.0 22.0 12 38 68
GE023536 19 26.0 23.0 14 38 73
GE023537 20 27.9 24.0 14 38 86
GE023538 21 28.0 25.0 14 38 82
GE023539 24 32.0 28.0 16 42 121

D1 D2

t
L
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RATCHETS AND SOCKETS KIT

KIT CHIAVI A CRICCHETTO E BUSSOLE

CODICE
CODE g

GE023556 800

11 Bussole: 4, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 mm.
5 Accessori:
- Barre di estensione: 75, 150 mm, maniglia scorrevole a T,
giunzione universale
DIMENSIONI 270 X 187 X 50 MM

11 Sockets: 4, 5, 5.5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 mm. 
5 Accessories:
- Extension bars: 75, 150 mm, Sliding T-handle, Universal 
joint.
SIZE 270 X 187 X 50 MM

16 PEZZI
16 PIECES

CODICE
CODE g

GE023557 4500

15 Bussole: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 24, 27, 30, 32 mm.
5 Accessori:
- Barre di estensione: 125, 250 mm
- Prese per candele: 16, 21 mm 
DIMENSIONI 350 X 268 X 76 MM

15 Sockets: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 24, 27, 30, 32 mm. 
5 Accessories:
- Extension bars: 125, 250 mm
- Spark plug sockets: 16, 21 mm
SIZE 350 X 268 X 76 MM

20 PEZZI
20 PIECES



ADATTABILI - ADAPTABLE
Eventuali marche, sigle, numeri originali e descrizioni sono citati solo come riferimento. Tutti i marchi citati sono di proprietà dei rispettivi possessori. Tutti i ricambi elencati sono intercambiabili con gli originali.

20

GB RICAMBIPRESSURE GAUGES

MANOMETRI

All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

CODICE DN SCALA Dimensioni in mm - SIZE IN MM Peso in kg
CODE SCALE a b b1 b2 D1 D2 e G h ±1 SW WEIGHT IN KG

GE006149 63 0-60 11,5 27 29 53 68 62,5 5 G 1/4 B 54 14 0,21
GE006150 63 0-100 11,5 27 29 53 68 62,5 5 G 1/4 B 54 14 0,21
GE008124 63 0-25 11,5 27 29 53 68 62,5 5 G 1/4 B 54 14 0,21
GE008588 63 0-10 11,5 27 29 53 68 62,5 5 G 1/4 B 54 14 0,21
GE008592 63 0-16 11,5 27 29 53 68 62,5 5 G 1/4 B 54 14 0,21
GE009146 63 0-40 11,5 27 29 53 68 62,5 5 G 1/4 B 54 14 0,21

MANOMETRO A MOLLA TUBOLARE 
A RIEMPIMENTO DI LIQUIDO, CUSTODIA IN PLASTICA
Bourdon tube pressure gauge liquid filling, plastic case

APPLICAZIONI:
•	 Per la misura in punti con carichi di pressione altamente 
•	 dinamici o vibrazioni
•	 Per fluidi liquidi e gassosi non altamente viscosi o cristallizzanti che 

non attacchino parti in lega di rame
•	 Idraulica
•	 Compressori
APPLICATIONS:
•	 For measuring points with high dynamic pressure loads or vibrations 
•	 For gaseous and liquid media that are not highly viscous or crystallising and 

will not attack copper alloy parts
•	 Hydraulics
•	 Compressors

TEMPERATURE CONSENTITE:
Ambiente: -20 ... +60 °C		  -	 Fluido: massimo +60 °C
PERMISSIBLE TEMPERATURE:
Ambient: -20 ... +60 °C		  -	 Medium: +60 °C maximum

ATTACCO AL PROCESSO
Lega di rame, 
attacco radiale (LM)
DN 50, 63: G 1/4 B (maschio), chiave 14 mm
PROCESS CONNECTION
Cu-alloy,
lower mount (LM) 
NS 50, 63: G 1/4 B (male), 14 mm flats

QUADRANTE
Plastica, bianca, scritte in nero, con fermo sullo zero
DIAL
Plastic, white, black lettering, with pointer stop pin

CASSA
DN 50, 63: Plastica, nera, con flangia frontale
Guarnizione O-Ring tra la custodia e l’attacco (con campi scala ≤ 0 ... 6 bar sfiatabile)
CASE
NS 50, 63: Plastic, black, with front flange
O-ring seal between case and connection (with scale ranges ≤ 0 ... 6 bar ventable)

RIEMPIMENTO DI LIQUIDO
Glicerina 99,7 %
FILLING LIQUID
Glycerine 99.7 %
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GB RICAMBIPRESSURE GAUGES

MANOMETRI

Eventuali marche, sigle, numeri originali e descrizioni sono citati solo come riferimento. Tutti i marchi citati sono di proprietà dei rispettivi possessori. Tutti i ricambi elencati sono intercambiabili con gli originali.
All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

CODICE DN SCALA Dimensioni in mm - SIZE IN MM Peso in kg
CODE SCALE a b b1 b2 D1 D2 e f G h ±1 SW WEIGHT IN KG

GE024234 63 0-10 12 36 36 56 62 62 10,5 - G 1/4 B 54 14 0,30
GE024235 63 0-40 12 36 36 56 62 62 10,5 - G 1/4 B 54 14 0,30
GE024236 63 0-100 12 36 36 56 62 62 10,5 - G 1/4 B 54 14 0,30
GE024237 63 0-400 12 36 36 56 62 62 10,5 - G 1/4 B 54 14 0,30
GE024238 100 0-100 13,5 49 49 81 99 99 11,5 30 G 1/2 B 87 22 1,10
GE024239 100 0-400 13,5 49 49 81 99 99 11,5 30 G 1/2 B 87 22 1,10

MANOMETRO A MOLLA TUBOLARE 
A RIEMPIMENTO DI LIQUIDO, CASSA IN OTTONE PRESSOFUSO
Bourdon tube pressure gauge liquid filling, forged brass case

APPLICAZIONI:
•	 Per la misura in punti con carichi di pressione altamente dinamici o  vibrazioni
•	 Per fluidi liquidi e gassosi non altamente viscosi o cristallizzanti che 

non attacchino parti in lega di rame
•	 Industria mineraria
•	 Oleodinamica
•	 Costruzioni navali
APPLICATIONS:
•	 For measuring points with high dynamic pressure loads or vibrations 
•	 For gaseous and liquid media that are not highly viscous or crystallising and 

will not attack copper alloy parts
•	 Mining
•	 Hydraulics
•	 Shipbuilding

TEMPERATURE CONSENTITE:
Ambiente: -20 ... +60 °C		  -	 Fluido: massimo +60 °C
PERMISSIBLE TEMPERATURE:
Ambient: -20 ... +60 °C		  -	 Medium: +60 °C maximum

ATTACCO AL PROCESSO
Lega di rame, attacco radiale (LM)
DN 63: G ¼ B (maschio), chiave 14 mm
DN 100: G ½ B (maschio), chiave 22 mm 
PROCESS CONNECTION
Cu-alloy, lower mount (LM) 
NS 63: G ¼ B (male), 14 mm flats
NS 100: G ½ B (male), 22 mm flats

QUADRANTE
NS 63: plastica ABS, bianca, con fermo sullo zero
DN 100: Alluminio, bianco
Scritte in nero
DIAL
NS 63: Plastic ABS, white, with pointer stop pin
NS 100: Aluminium, white
Black lettering
CASSA
Robusto ottone pressofuso, con foro di scarico sul perimetro della custodia, ore 12.
Campi scala ≤ 0 ... 16 bar con valvola di compensazione per sfiato cassa.
CASE
Solid forged brass, with blow-out device at case circumference, 12 o‘clock.
Scale ranges ≤ 0 ... 16 bar with compensating valve to vent case.

RIEMPIMENTO DI LIQUIDO
Glicerina 
FILLING LIQUID
Glycerine 
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GB RICAMBIPRESSURE GAUGES

MANOMETRI

All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

MANOMETRO A MOLLA TUBOLARE 
A RIEMPIMENTO DI LIQUIDO, CUSTODIA IN ACCIAIO INOX
Bourdon tube pressure gauge liquid filling, stainless steel case

APPLICAZIONI:
•	 Per la misura in punti con carichi di pressione altamente dinamici o vibrazioni
•	 Per fluidi liquidi e gassosi non altamente viscosi o cristallizzanti che non 

attacchino parti in lega di rame
•	 Oleodinamica
•	 Compressori, industria navale

APPLICATIONS:
•	 For measuring points with high dynamic pressure loads or vibrations 
•	 For gaseous and liquid media that are not highly viscous or crystallising and 

will not attack copper alloy parts
•	 Hydraulics
•	 Compressors, shipbuilding

TEMPERATURE CONSENTITE:
Ambiente: -20 ... +60 °C		  -	 Fluido: massimo +60 °C
PERMISSIBLE TEMPERATURE:
Ambient: -20 ... +60 °C		  -	 Medium: +60 °C maximum

ATTACCO AL PROCESSO
Lega di rame,  attacco radiale (LM)
DN 63: G 1/4 B (maschio), chiave 14 mm
PROCESS CONNECTION
Cu-alloy, lower mount (LM) 
NS 63: G 1/4 B (male), 14 mm flats

QUADRANTE
DN 63: plastica ABS, bianca, con fermo sullo zero
DIAL
NS 63: Plastic ABS, white, with pointer stop pin

CASSA
acciaio inox
Campi scala ≤ 0 ... 16 bar con valvola di compensazione per sfiato cassa.
CASE
stainless steel
Scale ranges ≤ 0 ... 16 bar with compensating valve to vent case.

RIEMPIMENTO DI LIQUIDO
Glicerina 
FILLING LIQUID
Glycerine

CODICE DN SCALA Dimensioni in mm - SIZE IN MM Peso in kg
CODE SCALE a b±0,5 b2±0,5 D1 D2 e f G h ±1 SW WEIGHT IN KG

GE008597 63 0-5/25 13 32 56 68 62 6,5 - G 1/4 B 54 14 0,21
GE008599 63 0-15/60 13 32 56 68 62 6,5 - G 1/4 B 54 14 0,21
GE024148 63 0-10 13 32 56 68 62 6,5 - G 1/4 B 54 14 0,21



ADATTABILI - ADAPTABLE 23

GB RICAMBIPRESSURE GAUGES

MANOMETRI

Eventuali marche, sigle, numeri originali e descrizioni sono citati solo come riferimento. Tutti i marchi citati sono di proprietà dei rispettivi possessori. Tutti i ricambi elencati sono intercambiabili con gli originali.
All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

CODICE DN SCALA Dimensioni in mm - SIZE IN MM Peso in kg
CODE SCALE a b±0,5 D G h ±1 SW WEIGHT IN KG

GE024155 63 0-10 9,5 27,5 62 G 1/4 B 53,5 14 0,13
GE024156 63 0-16 9,5 27,5 62 G 1/4 B 53,5 14 0,13
GE024157 63 0-40 9,5 27,5 62 G 1/4 B 53,5 14 0,13
GE024158 63 0-60 9,5 27,5 62 G 1/4 B 53,5 14 0,13
GE024159 63 0-100 9,5 27,5 62 G 1/4 B 53,5 14 0,13

MANOMETRO A MOLLA TUBOLARE 
ATTACCO AL PROCESSO INFERIORE, VERSIONE STANDARD
Bourdon tube pressure gauge lower mount, standard version

APPLICAZIONI:
•	 Per fluidi liquidi e gassosi non altamente viscosi o cristallizzanti che 

non attacchino parti in lega di rame
•	 Pneumatica
•	 Ventilazione e condizionamento dell’aria
•	 Tecnologia medicale

APPLICATIONS:
•	 For gaseous and liquid media that are not highly viscous or crystallising and 

will not attack copper alloy parts
•	 Pneumatics
•	 Heating and air-conditioning technology
•	 Medical engineering

TEMPERATURE CONSENTITE:
Ambiente: -20 ... +60 °C		  -	 Fluido: massimo +60 °C
PERMISSIBLE TEMPERATURE:
Ambient: -20 ... +60 °C		  -	 Medium: +60 °C maximum

ATTACCO AL PROCESSO
Lega di rame, attacco radiale (LM)
DN 63: G ¼ B (maschio), chiave 14 mm
PROCESS CONNECTION
Cu-alloy, lower mount (LM) 
NS 63: G ¼ B (male), 14 mm flats

QUADRANTE
NS 63: plastica ABS, bianca, con fermo sullo zero
DIAL
NS 63: Plastic ABS, white, with pointer stop pin

CASSA
Plastica, nera
CASE
Plastic, black
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GB RICAMBIPRESSURE GAUGES

MANOMETRI

All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

CODICE DN SCALA Dimensioni in mm - SIZE IN MM Peso in kg
CODE SCALE a b b1 b2 D1 D2 e f G h ±1 SW WEIGHT IN KG

GE024226 63 0-10 9,5 33 33 57 63 62 11,5 - G 1/4 B 54 14 0,16
GE024227 63 0-16 9,5 33 33 57 63 62 11,5 - G 1/4 B 54 14 0,16
GE024228 63 0-40 9,5 33 33 57 63 62 11,5 - G 1/4 B 54 14 0,16
GE024229 63 0-60 9,5 33 33 57 63 62 11,5 - G 1/4 B 54 14 0,16
GE024230 63 0-100 9,5 33 33 57 63 62 11,5 - G 1/4 B 54 14 0,16
GE024231 100 0-60 15,5 49,5 49,5 83 101 99 17,5 30 G 1/2 B 87 22 0,60
GE024232 100 0-100 15,5 49,5 49,5 83 101 99 17,5 30 G 1/2 B 87 22 0,60
GE024233 100 0-400 15,5 49,5 49,5 83 101 99 17,5 30 G 1/2 B 87 22 0,60

MANOMETRO A MOLLA TUBOLARE 
VERSIONE IN ACCIAIO INOX
Bourdon tube pressure gauge stainless steel version

APPLICAZIONI:
•	 Con cassa a riempimento di liquido per applicazioni con carichi di        

pressione altamente dinamici o vibrazioni  dinamici o vibrazioni
•	 Per fluidi aggressivi gassosi e liquidi non altamente viscosi o cristallizzanti, 

anche in ambienti aggressivi
•	 Industria di processo: Chimica/petrolchimica, centrali elettriche, indu-

stria mineraria, onshore e offshore, tecnologia ambientale, costruzione di     
macchine e impiantistica generale

APPLICATIONS:
•	 With liquid-filled case for applications with high dynamic pressure loads or vibrations 
•	 For gaseous and liquid aggressive media that are not highly viscous or          

crystallising, also in aggressive ambiences
•	 Process industry: Chemical/petro-chemical, powerstations, mining, on- and 

offshore, environmental technology, machine building and general plant          
construction

RIEMPIMENTO DI LIQUIDO
Glicerina 99,7 %
FILLING LIQUID
Glycerine 99.7 %

ATTACCO AL PROCESSO
Acciaio inox 316L (DN 63: 1.4571), Attacco al processo inferiore (LM) 
DN 63: G ¼ B (maschio), chiave 14 mm
DN 100: G ½ B, chiave 22 mm
PROCESS CONNECTION
Stainless steel 316L (NS 63: 1.4571), Lower mount (LM) 
NS 63: G ¼ B (male), 14 mm flats
NS 100: G ½ B, 22 mm flats
QUADRANTE
Alluminio, bianco, scritte in nero, DN 63 con fermo sullo zero
DIAL
Aluminium, white, black lettering, NS 63 with pointer stop pin

CASSA
Acciaio inox, con foro di scarico sulla circonferenza della cassa, ore 12 (DN 63) e sul retro della cassa  (DN 100 e 160),
Campi scala ≤ 0 ... 16 bar con valvola di compensazione per sfiato cassa
CASE
Stainless steel, with pressure relief at case circumference, 12 o’clock (NS 63) and on the back of the case (NS 100 and 160), 
Scale ranges ≤ 0 ... 16 bar with compensating valve to vent case

PERMISSIBLE TEMPERATURE:
Ambient: -40 ... +60 °C		  -	 Medium: +200 °C maximum
without liquid filling

-20 ... +60 °C
gauges with glycerine filling

without liquid filling
+100 °C maximum

with liquid filling

TEMPERATURE CONSENTITE:
Ambiente: -40 ... +60 °C	 senza riempimento di liquido	-	 Fluido: massimo +200 °C senza riempimento di liquido
           -20 ... +60 °C	 a riempimento di glicerina	 -	          : massimo +100 °C con riempimento di liquido



ADATTABILI - ADAPTABLE 25

GB RICAMBIPRESSURE GAUGES

MANOMETRI

Eventuali marche, sigle, numeri originali e descrizioni sono citati solo come riferimento. Tutti i marchi citati sono di proprietà dei rispettivi possessori. Tutti i ricambi elencati sono intercambiabili con gli originali.
All manufacturer’s names, numbers, symbols and descriptions are used for reference purposes only. All  trademarks and registered trademarks mentioned are the property of their respective owners. All spare parts listed are interchangeable with genuine ones.

RICAMBI DISPONIBILI AVAILABLE SPARE PARTS-

CODICE DN SCALA Dimensioni in mm - SIZE IN MM Peso in kg
CODE SCALE a b D G h ±1 SW WEIGHT IN KG

GE024149 63 0-10 9,5 28 62 G 1/4 B 53,5 14 0,15
GE024150 63 0-16 9,5 28 62 G 1/4 B 53,5 14 0,15
GE024151 63 0-25 9,5 28 62 G 1/4 B 53,5 14 0,15
GE024152 63 0-40 9,5 28 62 G 1/4 B 53,5 14 0,15
GE024153 63 0-60 9,5 28 62 G 1/4 B 53,5 14 0,15
GE024154 63 0-100 9,5 28 62 G 1/4 B 53,5 14 0,15

MANOMETRO A MOLLA TUBOLARE 
ESECUZIONE PER LA SALDATURA CONFORME A ISO 5171
Bourdon tube pressure gauge welding gauge to ISO 5171

APPLICAZIONI:
•	 Per le attrezzature e gli impianti di saldatura, taglio e procedimenti affini
APPLICATIONS:
•	 For equipment and plants for welding, cutting and allied processes

TEMPERATURE CONSENTITE:
Ambiente: -20 ... +60 °C		  -	 Fluido: massimo +60 °C
PERMISSIBLE TEMPERATURE:
Ambient: -20 ... +60 °C		  -	 Medium: +60 °C maximum

ATTACCO AL PROCESSO
Lega di rame, attacco radiale (LM)
DN 63: G ¼ B (maschio), chiave 14 mm
PROCESS CONNECTION
Cu-alloy, lower mount (LM) 
NS 63: G ¼ B (male), 14 mm flats

QUADRANTE
Plastica, bianca, con fermo sullo zero
Scritte in nero
DIAL
Plastic, white, with pointer stop pin
Black lettering

CASSA
Acciaio, di colore ottone, con scarico della pressione sul retro della cassa.
CASE
Steel, brass-coloured, with pressure relief in case back

RIEMPIMENTO DI LIQUIDO
Glicerina 
FILLING LIQUID
Glycerine 
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